
Abstract

The thesis focuses on the English counterparts of a Czech clause type which does not exist in 

English – finite subjectless clauses. These Czech clauses with a verbal or verbo-nominal 

predicate correspond to English clauses with a subject and a predicate. The thesis describes 

the repertoire of means used as subjects of the English constructions, also examining the 

factors which influence the choice of a particular subject and predicate, and the structure of 

the English sentence. The most influential factors are linked with the semantic class of the 

clause, i.e. whether it  refers to the states of the surrounding environment or physical and 

psychical states, whether a general human agent is implied, or whether the meaning of the 

clause is associated with modality. 

The material is extracted from the Czech-English parallel corpus InterCorp. One hundred 

examples of Czech finite subjectless clauses were obtained from Czech original texts (the 

"core" texts). The clauses extracted comprise predicates which include the third person 

singular of an active past participle, i.e. Setmělo se. Došlo k nedorozumění.


